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MANUEL D’INSTRUCTIONS et INFORMATIONS TECHNIQUES  

Fabricant: H. Timm Elektronik GmbH 

Adresse: Humboldtstr.29 
  21509 GLINDE 
  GERMANY 

  Téléphone : +49 40 248 35 63 – 0 
  Fax :  +49 40 248 35 63 – 39 

Mail : info@timm-technology.de 
Web: www.timm-technology.de 

Remarque relative à la sécurité : 

Cet appareil antidéflagrant est conforme avec la directive ATEX 2014/34/UE 
et aux exigences des normes européennes EN 60079-0 :2012+A11:2013 
(Exigences Générales), EN60079-5:2015 (Protection des équipements par 
remplissage „q“), EN 60079-7:2°15 (Protection des équipements par sécurité 
augmentée „e“) et EN60079 11:2012 (Protection des équipements par sécurité 
intrinsèque „i“). Il s’agit d’un appareil électrique de catégorie II 2 G destiné à 
être utilisé dans les zones à atmosphère potentiellement explosible (Zone 1) 

Les normes mentionnées ci-dessus correspondent aux normes 
internationales IEC 60079-0:2011, IEC 60079-5:2007-03,IEC 60079-7:2015 and 
IEC 60079-11:2011, qui ont été utilisés pour le certificat de conformité IEC Ex n° 
IECEx PTB 17-0036 – voir chapitre 9.5. 

La désignation du type de protection explosive est : 

Ex eb ib q [ib] IIB T4 Gb pour le SEK-3 

Ex eb ib q IIB T4 Gb pour la pince de mise à la terre SKS-4A 

L’installation et la mise en service doivent être réalisées exclusivement par du 
personnel qualifié disposant des autorisations nécessaires. 

Les règlements relatifs à la sécurité industrielle, ainsi que les directives et les 
réglementations en vigueur quant à l’installation d’un équipement 
antidéflagrant, doivent être respectés en permanence (notamment EN 
60079-14 et les normes locales). 

Les informations relatives à la sécurité et les caractéristiques techniques du 
présent document, ainsi que les réglementations nationales en matière de 
sécurité et de prévention des accidents, doivent être observées pendant 
l’intégralité des travaux effectués sur l’unité de contrôle de mise à la terre. 

Cette unité ne doit être utilisée qu’aux fins prévues, en l'absence de tout 
dommage et dans un état de propreté optimal. 
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1. Concept  

Le dispositif de contrôle de mise à la terre  SEK-3 est utilisé pour établir et surveiller la liaison 
équipotentielle entre le bateau et la jetée pendant le chargement de liquides inflammables, 
dont les vapeurs peuvent créer une atmosphère potentiellement explosive. 

L’établissement d’une liaison équipotentielle est considéré comme une mesure de 
protection contre les explosions dans le domaine des terminaux de chargement. Il doit 
empêcher la formation d’étincelles non contrôlées ainsi que la formation d’étincelles lors 
de la déconnexion de tout autre élément inductif conducteur, par ex. un flexible de 
dépotage métallique. 

Un élément de connexion entre un navire et un terminal de chargement situé à terre donne 
lieu à un courant de compensation causé par une éventuelle différence de potentiel 
électrique due à des processus électrochimiques entre le navire et la jetée. 

La différence de potentiel électrique maximale est limitée à quelques 100 mV. Ainsi, une 
étincelle provoquée par des courants de compensation ne peut pas être exclue car une 
quantification fiable de la résistance interne de cette source de tension n’est pas possible, 
étant affectée par de nombreux facteurs. Une liaison équipotentielle de faible résistance 
contrecarre la construction d'une différence de potentiel électrique. Avant le chargement, 
le bateau est connecté au contrôleur du système de mise à la terre marine avec une pince 
de mise à la terre de type SKS-4A et un câble multiconducteur de très faible résistance. 
Avant et pendant le processus de connexion de la pince de mise à la terre à la coque du 
navire, une connexion équipotentielle interne au sein du contrôleur reste interrompue. En 
évaluant les commutateurs pour les positions finales de la mâchoire mobile de la pince de 
mise à la terre et en analysant la résistance de contact, une connexion sûre sur le plan 
mécanique et électrique est vérifiée. La conception mécanique de la pince de mise à la terre 
permet une connexion mécanique et électrique sûre. Une fois la pince de mise à la terre 
serrée et une connexion électrique et mécanique correcte vérifiée, la connexion 
équipotentielle dans le contrôleur du système de mise à la terre marine est commutée et 
un signal d'autorisation est envoyé pour le processus de chargement. L'état de ce signal 
utilisé pour le processus de chargement est affiché à l'aide d'un écran sur le panneau avant 
du système de mise à la terre marine ainsi que les signaux de sortie électriques pouvant 
être interfacés pour la commande du terminal de chargement. Une fonction de surveillance 
supplémentaire vérifie la présence de sources de tension actives (par exemple, un système 
de protection contre la corrosion active d'un navire). Il en résulte une interruption de la 
connexion équipotentielle en raison du risque potentiel de surcharge du système. 

Une reconnaissance d'objet ainsi que d'autres fonctions de diagnostic internes empêchent 
le processus de chargement en cas d'incident, déclenchent un signal d'alarme externe et 
indiquent clairement la situation de défaut à l'aide d'un affichage montrant les différents 
états.  

mailto:info@timm-technology.de
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2. Structure du dispositif 

2.1. Dispositif de Contrôle de Mise à la Terre Marine SEK-3 

Le Dispositif de Contrôle de Mise à la Terre Marine SEK-3 se compose d'un boîtier principal 
en acier inoxydable avec deux voyants rouge / vert montés sur le panneau avant pour 
indiquer l'état du système. Des presse-étoupes sont situés sur la partie basse du boitier pour 
les câbles d'alimentation, de mesure et de contrôle, ainsi que pour le câble de liaison spécial 
à la pince de mise à la terre. 

A l’intérieur de la face avant du boîtier se trouve un écran d’informations du système avec 
10 voyants indiquant les informations d’état des fonctions de mesure et de surveillance 
internes et externes par le biais de voyants bicolores (rouge / vert). 

À l'intérieur du coffret, il y a un boîtier en plastique, contenant des bornes et un autre en 
profilé d'aluminium pour un module de mesure et de contrôle. Le type de protection « 
sécurité intrinsèque » est situé au centre du bornier de couleur bleue. Les capots situés à 
gauche et à droite de la borne protègent le bornier du type de protection "sécurité 
renforcée". Au-dessus du module de mesure et de contrôle se trouve une carte d'E / S avec 
potentiomètres ainsi que des commutateurs d'activation pour le réglage des valeurs limites 
des différentes fonctions de l'appareil.  

  

Chargement non autorisé (LED Rouge) 

Chargement autorisé (LED Verte) 

 

 

 

 

 
 
Boitier principal (acier inoxydable) 
Couvercle (plastique) 
Panneau Indicateur d’informations du système (10 
LEDs bicolores) 

 

 
 
 
 

 

 
 

Module de mesure et de control 

Réglage 
 

Bornier („sécurité intrinsèque“) 

Bornier („sécurité augmentée“) 
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2.2. Pince de Mise à la terre Marine SKS-4A 

La pince de mise à la terre marine SKS-4A comprend un boîtier en acier inoxydable, une 
mâchoire avant fixe et deux mâchoires arrière mobiles. L'axe et le poinçon de la pince de 
mise à la terre peuvent être serrés à l'aide du levier. Ainsi, les mâchoires arrière mobiles sont 
poussées par un objet de surface plane approprié actionnant les fins de course sous-jacents. 
La pince de mise à la terre marine SKS-4A est connectée de manière fixe à un câble spécial, 
qui est connecté aux bornes situées à l'intérieur du boîtier du système. Sur le dessus de la 
pince de mise à la terre, il y a un affichage d'état avec deux LED, indiquant l'état de contact 
de la pince conformément au tableau de la page 8.  

 
 
 
 

Poinçon 
Mâchoire fixe (devant) 

 
2 Mâchoires mobiles 

(arrière) 

 

 
Levier 
Axe 
Chargement non autorisé  
(LED rouge) 

Chargement autorisé  
(LED Verte) 

 

Prenez note de l’information au sujet de la bonne manière d’utiliser la pince de mise à 
la terre page 11. 

 

3. Installation | Montage 

L'appareil est monté verticalement avec les presse-étoupe dirigés vers le bas. Pour cela, 
l'exécutant des travaux de construction doit fournir un montage approprié. Pour les 
distances entre les trous, voir dessin coté en page 20. 

Pour monter le périphérique, utilisez quatre vis de type M8. Cela ne nécessite pas d'ouvrir 
le boîtier. Utilisez les supports situés sur le panneau arrière pour le montage mural de 
l'appareil. 

 

L'installation électrique doit être effectuée conformément à la norme IEC 
/ EN 60079-14 et aux réglementations nationales et locales applicables 
pour l'installation d'équipements électriques dans des zones 
dangereuses, par exemple la Règle 113-001 DGUV- (EX-RL, ex-BGR 104) en 
Allemagne. 

Couper le courant avant de travailler avec des circuits électriques sans 
sécurité intrinsèque. 

Pour connecter l'alimentation, les câbles de commande ou de signal au système de mise à 
la terre Marine, ouvrez d'abord le boîtier en acier inoxydable, puis le boîtier en plastique 
interne. Les borniers pour les câbles d'alimentation et de commande sont du type de 
protection « Sécurité accrue » et sont situés sous le cache-bornes, dans la partie inférieure 
du boîtier de l'appareil, du côté gauche. Le côté droit du bornier est également protégé par 
un cache-bornes et est censé connecter le système de mise à la terre marine au câble de la 
borne de mise à la terre. 

mailto:info@timm-technology.de
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Pour retirer les deux couvercles de borniers, les deux écrous moletés doivent être retirés en 
premier. Ensuite, les couvercles de borniers peuvent être retirés vers l'avant. Avant de 
mettre sous tension, les deux couvercles de borniers doivent être installés correctement. 

Les câbles doivent être raccordés conformément au schéma de raccordement de la page 
19. Il est important de respecter la section transversale autorisée du câble de raccordement. 
La plage de diamètre de câble admissible est comprise entre 6 et 12 mm pour les presse-
étoupe de type M20 x 1,5. Tous les câbles d’alimentation et de contrôle doivent être 
correctement installés. Il est important de limiter la traction sur les câbles. 

Selon la plage de serrage admissible des borniers, seuls des câbles avec un diamètre de fil 
de 0,5 à 4 mm² peuvent être utilisés. Pour connecter les différents fils, les extrémités du 
connecteur doivent être dénudées de 10 mm. Nous recommandons des câbles en cuivre 
monobrin. Lorsque vous utilisez des embouts, ceux-ci doivent avoir la forme d’un 
conducteur non isolé.  

Le système de mise à la terre marine SEK-3 est disponible avec une tension d'alimentation 
de 230 V AC ± 10% avec 50 - 60 Hz par défaut et peut être commandé avec une tension 
d'alimentation optionnelle de 110, 120 ou 220 V [± 10%, 50 - 60 Hz]. 

 

Pour l’autorisation de chargement, seuls les contacts de fermeture K1 
(bornes de connexion 1-2) ou la sortie de signal électronique E1 (bornes de 
connexion 11-12) doivent être utilisés. 

De plus, le contact d'ouverture K2 pour le signal d'alarme (bornes de 
connexion 3-4) doit être intégré dans la chaine de commande de 
chargement. 

Les contacts de sorties (K1, K2) pour le déclenchement du chargement et le signal d'alarme 
sont dupliqués, liés mécaniquement et redondants par des relais série et surveillés en 
permanence par un signal de retour. La sortie électronique E1 génère un signal de sortie 
dynamique à sécurité intégrée (signal oscillant). En liaison avec une évaluation de signal 
adaptée au niveau du système de contrôle, une supervision fiable de la transmission du 
signal est possible. 

Les contacts inverseurs (K3, K4) et la sortie électronique à sécurité intrinsèque E2 sont des 
sorties auxiliaires, par ex. pour la commande de voyants extérieurs et ne doit pas être utilisé 
pour des fonctions de commande relatives à la sécurité (voir le chapitre 5.2. Sorties de 
commande et de signal). 

 

 
La borne du conducteur de terre externe (PA) doit être connectée à la 
liaison équipotentielle la plus proche. 

Pour la connexion de liaison équipotentielle, il convient d'utiliser des câbles d'une section 
minimale de 25 mm² et de maintenir la connexion aussi courte que possible. Pour la 
connexion aux boulons PA, il y a des cosses de câble de type M8 destinés à cela sur le côté 
de l'appareil. 

 

Seul le câble spécial fourni avec la pince de mise à la terre SKS-4A doit 
être utilisé. 

 

mailto:info@timm-technology.de
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4. Mise en route 

Vérifiez soigneusement tous les branchements électriques avant la première mise sous 
tension. Pour les sorties électroniques à sécurité intrinsèque E1 et E2 (borniers 11-12 et 13-14), 
seules les connexions à des circuits à sécurité intrinsèque avec des valeurs limites autorisées 
sont autorisées. 

 

Pour terminer la mise en service et après chaque processus de réparation, 
dans lequel l'appareil est reconnecté, nous recommandons vivement un 
test de fonctionnement avec vérification des signaux de commande 
utilisés.  

En particulier, le fonctionnement du signal d'alarme doit être assuré (à des fins de test, l'état 
du système d'alarme peut être simulé à l'aide du commutateur de configuration S1.7). 

Lors de la mise sous tension, la pince de mise à la terre marine SKS-4A ne doit pas être 
connectée à un objet. Sinon, la surveillance interne des mesures déclenchera un signal 
d'erreur. 

5. Fonctions et Configuration 

Le système de mise à la terre marine SEK-3 a été développé selon le concept de protection 
intelligente contre les explosions (IEPC) de TIMM. Il est basé sur les types de protection : 
sécurité intrinsèque, sécurité accrue et protection par remplissage de poudre. La 
combinaison de ces types de protection permet d'ouvrir le boîtier dans des atmosphères 
gazeuses explosives pour la configuration ou le diagnostic de dysfonctionnements à l'aide 
du Panneau Indicateur d’informations du système (voir le chapitre 8). 

5.1. Panneau 

5.1.1 Etat du Système 

L’affichage de l’état du système principal est effectué à l’aide de deux voyants colorés à 
l’avant du boîtier, conformément au principe universel du feu de signalisation. Les 
conditions de fonctionnement non sécuritaires et un défaut système sont signalés par un 
voyant rouge clignotant. Dans ce cas-là, le système de mise à la terre ne doit pas 
utilisé !.  

5.1.2 Fonctions pour la Mesure et le contrôle 

Le système de mise à la terre marine SEK-3 fournit des fonctions de mesure et de 
surveillance internes et externes pour assurer un fonctionnement efficace et sûr avec 
l'appareil. 

L'état de chaque fonction de mesure et de surveillance est affiché à l'aide de LED bicolores 
situées à côté de l'étiquette de la fonction sur le boîtier du module d'affichage. Si les 
conditions requises pour une autorisation de chargement sont remplies, cela est indiqué 
par un indicateur permanent vert. Sinon, l'affichage d'une fonction active reste allumé en 
rouge. Les dysfonctionnements et les états de fonctionnement inacceptables sont signalés 
par un voyant rouge clignotant sur le Panneau Indicateur d’informations du système. 
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Les fonctions de surveillance interne vérifient le bon fonctionnement de toutes les parties 
des circuits électriques de l'appareil relatives à la sécurité. La validité des mesures de 
signaux externes est vérifiée consécutivement. La qualité de la liaison équipotentielle est 
contrôlée par une mesure précise de l’ensemble de la connexion PA. De plus, une mesure 
continue des courants et des tensions présents dans le système de mise à la terre marine 
évite une surcharge du système et empêche ainsi la venue d'un état de fonctionnement 
non sécurisé. Une reconnaissance d’objet ne permet de libérer le chargement que lorsque 
la pince de mise à la terre est connectée à un objet plausible. La détection de l’objet 
connecté à la pince de mise à la terre est réalisée avec l’évaluation de la tension de l’objet 
et de sa résistance. 

Le tableau suivant fournit tous les éléments du Panneau Indicateur d’informations du 
système (voir page 9): 

Libellé  Type de fonction Annotation 
Défaut Relais 
 

Contrôle interne  Le bon fonctionnement des relais de sortie est 
surveillé en continu. En cas d'erreur, le contrôle de 
l’autorisation de chargement et du signal d'alarme 
est pris en charge par des contacts redondants.  

Contrôle Mesure 
 

Contrôle interne Identifie les dysfonctionnements du circuit de 
mesure. Déclenche le signal d'alarme en cas 
d'erreur. 

Contact Pince 
 

Contrôle interne et 
externe 

Vérifie la plausibilité des signaux électriques des 
fins de course de la pince de mise à la terre. 
Déclenche le signal d'alarme en cas d'erreur. 

Contact Pince 
 

Contrôle externe Vérifie le bon contact électrique de la mâchoire à 
l'avant de la pince de mise à la terre. Empêche le 
l’autorisation de chargement en cas d'erreur. 

Résistance Pince 
 

Mesure externe Mesure de la résistance de contact du navire à la 
pince de mise à la terre. Empêche l’autorisation de 
chargement en cas de résistance de contact 
élevée. 

Résistance Câble Mesure externe Mesure de la résistance du conducteur du câble 
de la pince de mise à la terre au système de mise à 
la terre marine. Empêche l’autorisation de 
chargement en cas de résistance de contact 
élevée. 

Reconnaissance 
Object 

Mesure externe Garantit que le chargement n'est autorisé que 
lorsque la pince de mise à la terre est connectée à 
un objet approprié. Ceci est validé par la tension 
entre le navire et le terminal de chargement et / 
ou par la conductivité électrique de l'installation 
(terminal de chargement marine). 

mailto:info@timm-technology.de
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PA-Driver Contrôle Interne Surveillance continue de l'état de l'interrupteur 
d'alimentation PA. Vérifie la connexion PA pour 
une interruption pendant l'état de chargement 
non autorisé ainsi que pour une conductance 
valide requise pour l’autorisation de chargement. 

Surtension Objet Mesure externe Empêche l’autorisation du chargement et 
déclenche un signal d'alarme en cas de haute 
tension inacceptable entre le navire et le système 
de sonorisation du terminal de chargement. 

PA-Surcharge  Mesure interne Interrompt le déclenchement du chargement et 
déclenche le signal d'alarme en cas de surcharge 
dans le circuit PA. 

 
PA = Tresses d’équipotentialité 

Table 1: Eléments du panneau indicateur 

5.1.3. Indicateurs sur la pince de mise à la terre 

L'affichage à LED de la pince de mise à la terre fournit des informations sur les conditions 
de la connexion aidant l'opérateur lors de la manipulation de la pince de mise à la terre. Le 
tableau suivant indique les informations d'état possibles : 

Indicateur sur la 
pince de mise à la 
terre  

Annotations 

Voyant rouge fixe Mode Attente/Standby ou contact de la pince insuffisant 
(conduction) 

Voyant vert 
clignotant 

Connection de la pince correct (conduction) (ne pas serrer plus fort 
le levier de la pince). Reconnaissance de l’Objet non terminée et 
autorisation de chargement non donnée 

Voyant vert fixe Autorisation de chargement 
Voyant rouge 
clignotant 

Surcharge ou défaut 

 
Table 2: Indicateurs de la pince de terre et Annotations 

5.2. Signaux de sorties et de contrôles 

Pour l'intégration du système de mise à la terre marine dans une commande automatique 
d'un terminal de chargement, des sorties de contact sans potentiel du type de protection 
"sécurité renforcée" et des sorties de signaux électroniques passifs du type de protection 
"sécurité intrinsèque" sont disponibles. Les sorties électroniques répondent à la 
spécification des niveaux de signal selon la norme NAMUR. 

Seules la sortie de contact "SK1 (chargement autorisé)", surveillée de manière interne et 
redondante, ou la sortie électronique E1 peut être utilisée pour contrôler le processus de 
chargement. La sortie E1 génère un signal dynamique de sécurité (oscillant à environ 30 Hz 
avec un facteur de marche de 1:1). De plus, une sortie d'alarme auto-surveillée avec des 
contacts redondants est disponible. La sortie électronique E2 permet d'envoyer le signal 
d'alarme par un signal oscillant aux circuits intrinsèquement sûrs du système de contrôle 
de chargement.  
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La pince de mise à la terre ne doit en aucun cas être connectée à un 
navire en cas de signal d'alarme en mode veille 

Les sorties auxiliaires (K3, K4) sont des contacts inverseurs libres de potentiel avec le type 
de protection "sécurité renforcée". Dans le réglage de base, la sortie K3 commute de 
manière synchrone avec le signal « Chargement autorisé ». La sortie auxiliaire K4 est 
synchronisée avec le signal « alarme ». Ces sorties peuvent être utilisées pour des extensions 
telles que des éléments d'affichage externes ou pour générer des signaux acoustiques. 

5.3. Réglage de la valeur limite 

Note:  Le système de mise à la terre marine est entièrement opérationnel avec les 
réglages d’usine (état à la livraison). Tous les paramètres sont facultatifs. 

Les potentiomètres A à D de la carte IO permettent de régler les valeurs limites des 
différentes fonctions de mesure et de surveillance. Pour ce faire, le boîtier principal du 
système et le boîtier en plastique interne doivent être ouverts. Il est permis d'ouvrir les 
boîtiers et de procéder à des ajustements lors de la mise sous tension, à condition que les 
borniers sans sécurité intrinsèque restent protégés par le couvercle. 

Pour activer une fonction optionnelle respective, réglez le commutateur correspondant. 
Ensuite, l’indicateur d‘information à l'intérieur du panneau avant passe en mode de réglage 
et le voyant d'état de la fonction activée commence à clignoter en rouge. La valeur limite 
actuelle de la fonction optionnelle activée est indiquée par le nombre de feux verts fixes 
proportionnellement à la plage de réglage de la fonction. Tourner le potentiomètre 
correspondant dans le sens des aiguilles d'une montre augmente la valeur limite actuelle. 

Le tableau suivant indique les fonctions réglables, les plages de réglage autorisées, les 
commutateurs correspondants pour activer les fonctions et le potentiomètre de réglage : 

Fonction Plage de 
réglage 

Commutateur Potentiomètre 

Résistance Max. de la pince de 
terre 

10 à 60 mΩ 1 A 

Résistance Max. du câble 7,5 à 38,5 mΩ 2 B 
Voltage Max. de l’objet Max.  600 à 1000 mV 3 C 
Reconnaissance Objet  25 à 70 Ω 4 D 

 
Table 3: Fonctions des commutateurs et potentiomètres 
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6. Utilisation Opérationnelle 

Avant chaque utilisation, assurez-vous que le système de mise à la terre marine est intact 
et en bon état. Si un dysfonctionnement est indiqué par un voyant rouge clignotant ou un 
signal d'alarme, le système de mise à la terre SEK-3 ne doit pas être connecté à un navire. 

Avant de commencer toute activité de chargement, le navire doit être connecté au système 
de mise à la terre du navire à l’aide de la pince de mise à la terre et du câble. Lors de la 
manipulation de la pince de mise à la terre, veillez à prendre en compte les éléments 
suivants : 

 

Ne lancez pas la pince de mise à la terre marine pour éviter des 
étincelles dues à l'impact.  

  

Le levier de la pince de mise à la terre marine doit uniquement 
être actionné à la main. N'utilisez aucun outil pour augmenter le 
serrage. 

  

Mise en contact correcte d'objets ayant par ex. un profil rond, 
n'est pas possible. La pince de mise à la terre marine ne peut être 
connectée à un objet que sous la forme d'un profil plat (plaque de 
mise à la terre). 

 

Une connexion correcte n’est assurée que lorsque l’objet (plaque 
de mise à la terre) repose fermement sur les mâchoires avant et 
fixe de la pince et sur les deux mâchoires arrière et mobiles de la 
pince. 

La sélection d’un point de contact approprié pour la pince de mise à la terre est d’une 
importance capitale pour une liaison équipotentielle efficace. Propriétés des points de 
contact appropriés : 

 Parties massives de la coque du navire 
 Forme d'un profil plat 
 Avoir une surface de métal nu (aussi nu que possible). 

Lorsque vous fixez la pince de mise à la terre marine à un objet, veillez à ce que les 
mâchoires fixes de la pince ainsi que les deux mâchoires mobile arrières reposent 
fermement sur une surface plane de l’objet qui doit être en métal nu. 

En tournant le levier de la pince de mise à la terre, il sera serré et les deux mâchoires de 
pince arrière et mobiles seront serrées. Cela entraîne le déclenchement des interrupteurs 
de fin de course sous-jacents à l'intérieur de la pince de mise à la terre marine et l'affichage 
de la pince de mise à la terre indique d'abord un voyant vert clignotant, puis un voyant vert 
fixe pour l’autorisation de chargement. Si l'affichage ne passe pas au statut de lumière verte 
fixe au bout de quelques secondes, le contact peut ne pas avoir une liaison suffisante avec 
la coque. 

Si l’affichage passe à un feu rouge clignotant alors que la pince de mise à la terre est 
connectée, cela indique une différence de potentiel élevée insuffisante entre le navire et le 
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système de mise à la terre du terminal de chargement (par exemple, par un système de 
protection anticorrosion actif). Dans ce cas, la source de tension active doit d'abord être 
éteinte. Ce n’est qu’alors qu’un fonctionnement sûr du système de mise à la terre marine 
est possible. 

Pour déconnecter la pince de mise à la terre, vous devez d'abord desserrer jusqu'à ce que 
les mâchoires mobiles de la pince de mise à la terre (pression par ressort) se détendent. 
Ensuite, la pince de mise à la terre peut être retirée sans utiliser aucune force de traction. 
En évaluant les interrupteurs de fin de course dans la pince de mise à la terre, le courant est 
interrompu et la pince de mise à la terre peut être déconnectée dans l’état. 

 

7. Maintenance 

Les réparations des modules fonctionnels de l'appareil doivent être effectuées uniquement 
par le fabricant. Le boîtier en profilé d’aluminium du module d’alimentation est rempli de 
sable, fermé en permanence et ne doit pas être ouvert. 

Dans le cadre de tests de périphériques réguliers, par exemple Conformément à la 
réglementation sur la santé et la sécurité au travail, nous vous recommandons de vérifier 
l'intégrité du boîtier, du câble de mise à la terre et de la pince de mise à la terre. Ce faisant, 
vérifiez également : 

 Pince de mise à la terre - Mouvement fluide du levier 
 Pince de mise à la terre - État intacte des mâchoires 
 État intacte du câble 
 Fermeture et étanchéité intactes du système de mise à la terre marine 
 Serrage des connexions de câble / presse-étoupes (nécessaire pour le type de 

protection de boîtier IP65) 
 

N'utilisez pas d'agents nettoyants agressifs et abrasifs ni d'autres substances analogues au 
produits pétroliers pour nettoyer le boîtier, car cela pourrait affecter les caractéristiques du 
joint. En cas de salissures importantes, nous vous recommandons d’utiliser de l’alcool 
dénaturé comme agent nettoyant.  

mailto:info@timm-technology.de
http://www.timm-technology.de/


07.02.2019 | V 1.50 | EN 

13 | 29 

DISPOSITIF DE CONTROLE DE MISE A LA TERRE MARINE SEK-3 | 
MANUEL D’INSTRUCTIONS 
   

 info@timm-technology.de 
www.timm-technology.de  

8. Indicateurs de Défaillance  

Etat du 
système  

Panneau indicateur Cause défaillance Remèdes 

Rouge 
Clignotant 

D2, D5, D6 Rouge 
Clignotant 

La pince de mise à la 
terre est fixée à un objet 
alors que l’alimentation 
électrique du système 
de mise à la terre 
Marine SEK-3 était 
activée. 
 
Immédiatement après 
la mise sous tension, 
SEK-3 vérifie les 
mesures internes. À ce 
stade, le pince de mise à 
la terre ne doit pas être 
connecté à un objet. 

1.   Retirez la pince de 
mise à la terre 

2.  Coupez l'alimentation 
du SEK-3,  

puis remettez sous 
tension 

Rouge 
Clignotant 

D2 D3 D4 vert, 
D5 D6 Rouge 

Clignotant 

La pince de mise à la 
terre est fixée à un objet 
 
Les mâchoires arrière de 
la pince de mise à la 
terre n'ont pas de 
contact électrique 
suffisant 

1. Connectez la pince de 
mise à la terre à un autre 
endroit 
2. Vérifiez le 
branchement du câble 
(bornier du câble vers le 
navire) à l'intérieur du 
boîtier de l'appareil 
conformément au 
schéma de branchement. 
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Rouge fixe  

D2 D3 vert, D4 rouge  

La pince de mise à la 
terre est fixée à un objet 
 
Une des mâchoires de la 
pince de mise à la terre 
n'a pas de contact 
électrique suffisant. 

1. Connectez la pince de 
mise à la terre à un autre 
endroit 
2. Vérifiez le 
branchement du câble 
(bornier du câble vers le 
navire) à l'intérieur du 
boîtier de l'appareil 
conformément au 
schéma de branchement 

Rouge fixe 

D2 D3 D5 D6 D7 vert, 
D4 rouge  

La pince de mise à la 
terre est fixée à un objet 
 
SEK-3 indique 
l’autorisation de 
chargement, puis passe 
au chargement non 
autorisé. Cela est dû à 
un contact électrique 
insuffisant de la 
mâchoire avant de la 
pince de mise à la terre 

1. Connectez la pince de 
mise à la terre à un autre 
endroit 
2. Vérifiez le 
branchement du câble 
(bornier du câble vers le 
navire) à l'intérieur du 
boîtier de l'appareil 
conformément au 
schéma de branchement 

Rouge fixe 

D2 to D6 vert, D7 rouge  

La pince de mise à la 
terre est fixée à un objet 
 
La mesure de la 
connexion PA pour la 
liaison équipotentielle 
indique un 
dysfonctionnement de 
la connexion PA. 

1. Connectez la pince de 
mise à la terre à un autre 
endroit 
2. Vérifiez le 
branchement du câble 
(bornier PA) à l'intérieur 
du boîtier de l'appareil 
conformément au 
schéma de branchement 
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Rouge fixe 

D2 D3 vert, D5 D6 
rouge  

La pince de mise à la 
terre est fixée à un objet 
 
La résistance du câble 
de liaison du navire ou 
la résistance de contact 
de la pince de mise à la 
terre est trop élevée. 

1. Vérifiez le câble de 
liaison du navire 
2. Vérifiez le 
branchement du câble 
(bornier du câble du 
navire et du circuit PA) à 
l'intérieur du boîtier de 
l'appareil conformément 
au schéma de 
branchement. 

Rouge 
Clignotant 

D2 vert,  
D9 rouge clignotant 

La pince de mise à la 
terre est fixée à un objet 
 
La mesure montre que 
la limite supérieure de la 
tension de l'objet est 
dépassée (surtension de 
l'objet). 

1. Éteignez les systèmes 
actifs de protection 
contre la corrosion du 
navire et / ou du terminal 
de chargement 
2. Vérifier la source de 
bruit électrique et 
éliminer la source (CEM) 

Rouge 
Clignotant 

D2 to D6 vert,  
D9 rouge clignotant 

La pince de mise à la 
terre est fixée à un objet 
 
La mesure montre que 
la limite supérieure de la 
tension de l'objet est 
dépassée (surtension de 
l'objet). 

1. Éteignez les systèmes 
actifs de protection 
contre la corrosion du 
navire et / ou du terminal 
de chargement 
2. Vérifier la source de 
bruit électrique et 
éliminer la source (CEM) 
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Rouge 
Clignotant 

Toutes les LED rouge 
clignotantes 

Dysfonctionnement de 
la communication 
interne à l'appareil 

Contactez le fabricant 
TIMM  

Rouge 
Clignotant 

Toutes les LED éteintes 

Dysfonctionnement de 
la communication 
interne à l'appareil 

Contactez le fabricant 
TIMM 

 
Table 4: Diagnostic  
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9. Retour et Traitement des Déchets 

Seulement pour les clients situés dans la Communauté européenne : 

Conformément à la directive relative aux déchets d'équipements électriques et 
électroniques 2002/96 /CE (DEEE) et aux lois nationales régissant la vente, le retour et 
l'élimination écologiquement rationnelle des équipements électriques et électroniques, les 
équipements électriques usagés doivent être collectés séparément et éliminés de manière 
respectueuse de l'environnement. Cette mesure vise à protéger l'environnement et 
contribue à réduire la quantité de déchets et à prévenir la pollution en recyclant les 
appareils, les composants et les matières premiers associés. 

 

Les déchets d'équipements électroniques et électriques utilisés dans les 
ménages (appelés équipements B2C) doivent donc être déposés dans les 
centres de collecte désignés par les autorités de gestion des déchets 
municipaux (par exemple, les centres de recyclage). Les appareils B2C sont 
caractérisés par la poubelle barrée. 
 
Contrairement à cela, les appareils et équipements fabriqués par Timm 
Elektronik sont cependant des appareils de contrôle et de mesure 
professionnels destinés exclusivement à un usage commercial et industriel 
(appareils dits B2B). 

 
Pour ces appareils, identifiés par une plaque signalétique portant le nom TIMM 
ELEKTRONIK, un numéro de série et la date de livraison, la société H. Timm Elektronik 
GmbH prend en charge l'élimination appropriée des déchets, à condition que de tels 
dispositifs soient commercialisés après le 12 août 2005. C'est la raison pour laquelle nos 
appareils ne sont pas étiquetés avec le symbole d'une poubelle barrée. Tous les appareils 
fabriqués par Timm Elektronik ne doivent donc pas être soumis aux centres de collecte des 
entreprises d'élimination publiques, mais doivent nous être renvoyés pour élimination. 

Les déchets d’équipements électriques et électroniques de Timm Elektronik doivent porter 
la mention « déchets d’équipement pour la mise au rebut » et être envoyés à l’adresse 
suivante : 

H. Timm Elektronik GmbH 
Humboldtstr. 29 
21509 Glinde 

ALLEMAGNE 

Veuillez noter que nous n'acceptons pas les envois sans affranchissement approprié. De 
même, aucun déchet d'équipements électriques et électroniques (DEEE) livrés avant le 13 
août 2005 ne sera accepté pour élimination. L'utilisateur est lui-même responsable de la 
mise au rebut des anciens appareils électriques fournis avant cette date.  
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10.  Caractéristiques Techniques  

10.1. Spécifications Techniques 

Le système de mise à la terre maritime est installé dans les zones potentiellement 
explosives de la zone 1. Il s’agit d’un équipement électrique de catégorie II et d’un niveau 
de protection des équipements Gb. 

Catégorie d'appareil - type de protection selon EN 60079-0 ou CEI 60079-0: 

 II 2 G – Ex  eb ib q [ib]  IIB T4 Gb – pour le système de mise à la terre SEK-3 et 

 II 2 G – Ex  eb ib IIB T4 Gb – pour la pince de mise à la terre SKS-4A 
 

Attestation d'examen UE de type: PTB 17 ATEX 2024, issue No.: 0 

Certificat de Conformité IECEx: IECEx PTB 17.0036, issue No.: 0 

Alimentation électrique : 
 Type de protection :  Ex eb IIB 
 Tension d’alimentation : 230 V ±10 % 50-60 Hz approx. 15 VA [disponible en 

option 110, 120 ou 220 VAC] 

PA-Circuit :  Uniquement pour le branchement du câble associé à 
la pince SKS-4A 

  Valeurs maximums : Umax = 1 V, Imax = 25 A 
  Longueur max du cable : 50 m 
 Type de protection :  Ex eb IIB 
 
Circuit de pince  
 Type de protection :  Ex ib IIB 
 Valeurs maximums :  Uo = 11,2 V, Io = 475 mA,  Po = 1,34 W 
 Co = 2,7 µF, Lo =1 mH 
Signaux de sortie :  
 Sortie Autorisation :  Contact libres de potentiel NO 
 Sorties Alarmes :  Contact libres de potentiel NF 
 Sorties Auxiliaires :  2 contacts inverseur libre de potentiel 
 Type de protection :  Ex eb IIB 
 Pouvoir de coupure max. : 250 VAC,  3 A,  100 VA 

Sortie électronique : 2 sorties compatible NAMUR,  
 Seulement pour un branchement aux circuits certifiés 
intrinsèques 

 Type de protection :  Ex ib IIB 
 Pouvoir de coupure :  Ui ≤ 20 V,  Ii = 20 mA,   Pi = 400 mW 
 Capacitances interne Ci négligeable 
 Inductances internes Li négligeable 

Plage Température ambiante : - 40 to +60 °C 

Dimensions : (B x L x H) :  380 mm x 650 mm x 245 mm (voir plan 11-531) 

Poids :  environ 25 kg 
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10.2. Plan technique 

10.2.1 Schéma de branchement 

 

Tous les presses étoupes M20x1.5 sont prévus pour des câbles de diamètre de 6 to 12 MM. 

Le boulon de connexion pour PA, la liaison équipotentielle (EPB) sur la plaque de montage 
du boîtier du système doivent être connecté au système d'égalisation de potentiel le plus 
proche en utilisant un fil EPB de 25 mm² minimum. Le système de liaison équipotentielle 
le plus proche de l'installation avec un câble PA d'au moins 25 mm2. Il est important de 
garantir un acheminement des câbles le plus court possible. 

COC = contact inverseur  
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10.2.2. Plan Dimensionnel 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Vis de Montage: M8 
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10.3. Certificat d’examen type CE 
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10.4. Déclaration de Conformité EU 
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10.5. Certificat de Conformité IECEx 
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